
 

 

DAFTAR PUSTAKA 

 

 

Arikunto, Suharsimi. (2002). Prosedur Penelitian Suatu Pendekatan Praktek. Jakarta: 

Rineka Citra. 

Fitri, Havidah. (2007).Pergeseran Makna Pada Naskah Film. Yogyakarta: UNJ.  

Fitria, Evi. (2007). Analisi Penggunaan ~jodoshi,~daro dan ~kamoshirenai pada 

Mahasiswa Tingkat III Program Pendidikan Bahasa Jepang UPI. Skripsi 

pada PPBJ UPI Bandung: tidak diterbitkan. 

Hutabarat, Jonnie. (2001). Pentingnya Pemahaman Budaya dalam Penerjemahan 

Karya Sastra Asing. Makalah pada Seminar Internasional Kesusastraan 

Jepang, Bandung.  

Khisnawati, Drestilya. (2007). Minat Mahasiswa Program Pendidikan Bahasa 

Jepang dan Pengaruhnya terhadap Prestasi Belajar. Skripsi pada PPBJ UPI 

Bandung: tidak diterbitkan. 

Komaruddin. (1974). Kamus Istilah Skripsi dan Tesis. Bandung: Angkasa. 

Larson, Mildred A. (1984). Meaning-based Translation. Lanham: University Press of 

America. 

Machali, Rochayah. (2000). Pedoman bagi Penerjemah. Jakarta: Grasindo. 

Nasihin, Anwar. (2001). Karya Sastra Jepang dan Kiat-Kiat Dalam 

Penerjemahannya. Makalah pada Seminar Internasional Kesusastraan 

Jepang,Bandung. 

Nasir, Moh. (1999). Metode Penelitian. Jakarta: Ghalia Indonesia. 

Nelson, N Andrew. (2005). Kamus Kanji Modern, Jepang Indonesia. (cetakan ke 

VIII). Jakarta: Kesaint Blanc 

Rahmat, Nandang. (2002). Hubungan Pemahaman Lintas Budaya dengan 

Penerjemahan dalam Bahasa Jepang. Makalah pada Seminar Nasional 

Asosiasi Studi Pendidikan Bahasa Jepang, Bandung. 



 

 

Said, Mashadi. (2005). Menilai Terjemahan. Jakarta: Universitas Gunadarma. 

Shian, Tjian Thian. (2007). Kamus Praktis Jepang-Indonesia, Indonesia-Jepang 

(cetakan III). Jakarta: Gakushudo 

Simatupang, Maurits. (1999). Pengantar Teori Terjemahan. Jakarta:Universitas 

Indonesia. 

Subana, dan  Sudrajat. (2005). Dasar-Dasar Penelitian Ilmiah. (cetakan II). 

Bandung:  Pustaka Jaya. 

Sudijono, Anas. (1994). Pengantar Statistik Pendidikan. Jakarta: Rajawali Pers. 

Sugihartono. (1987). Kontribusi Pengajaran Bahasa Jepang di SMA terhadap tingkat 

Prestasi belajar Bahasa Jepang di Perguruan tinggi. Skripsi pada PPBJ 

IKIP Bandung: tidak diterbitkan. 

Sugiyono. (2001). Metode penelitian Administrasi. Bandung: Alfabeta. 

Sukardi. (2003). Metodologi Penelitian Pendidikan: Kompetensi dan Praktiknya. 

Jakarta: Bumi Aksara 

Surajaya, Ketut. (2000). Penerjemahan Bahasa Jepang ke dalam Bahasa Indonesia. 

Makalah pada Seminar Internasional Pendidikan Bahasa Jepang, Bandung. 

Surackmad, Winarno. (1985). Pengantar Penelitian Ilmiah. Bandung: Tarsito. 

Sutedi, Dedi. (2005). Pengantar Penelitian Pendidikan Bahasa Jepang.  

Bandung:UPI. 

Taniguchi, Goro. (2003). Kamus Standar Bahasa Indonesia-Jepang. (cetakan ke IX). 

Jakarta: Dian Rakyat  

Zain dan Badudu. (2001). Kamus Umum Bahasa Indonesia. Jakarta: Pustaka Sinar 

Harapan. 

 

 

Sumber internet: 

www.google.com 

www.wikipedia.com 



 

 

 

 

 


